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The Discipline of Service Language: Gender Performativity
and Discursive Construction of the “Perfect Flight Attendant”
in Chinese, Japanese and Korean Aviation Film and
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[Abstract] The image of flight attendants in East Asian aviation film and television works has long been enveloped
in the discourse of “perfection”. This paper regards the “perfect flight attendant” as an analytical concept, which
specifically refers to the normative professional image co-constructed by the training texts of the aviation industry
and film and television texts. Taking three films, Happy Flight (2008), The Captain (2019), and Emergency
Declaration (2022) as the core texts, supplemented by three Japanese and South Korean TV dramas as references,
this paper investigates how service language performs gender norms into assessable professional competencies.
Taking service language as the running thread, this paper unfolds layer by layer from the grammatical forms of
honorifics, the discipline of smiling mouth shapes to the shift of lines in crisis moments. The research findings
demonstrate that formulaic public announcements and part of the prescriptive service expressions are essentially
“lines” written by airlines, and every utterance of flight attendants is a citation of this text. The differences in
honorific grammar present “perfection” in different technical forms. As the minimum unit of emotional labor, smile
is disassembled, trained and assessed. The crisis sequences reveal the cost of emotional labor. The three films
position the “perfect flight attendant” from three discourse stances respectively: collective narrative, artisan
cultivation and labor critique, and such differences are better explained from the configuration of the film and
television industry and labor politics. In addition, this paper illustrates the limitations of the corpus and materials, and
points out that the intertextual study of official texts and training manuals is the direction for follow-up research.

[Keywords] service language; gender performativity; emotional labor; flight attendant image; aviation film and

television works
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1. BI5: “SERZEF” ML BH W8P

FEARWMZ g R G B, LR A —MAar TN 2. “ITRATLUEHR A HEAE
), el DIOR BT IR, (HMER B TR, T HAMBURAIEM. TEHE <Rt i B,
L2345 BB R E—mim I R CPEPEK B, RERKEBERREEMREEL TS
T EHETRN. ®MNZLLLANgG, GE0. ARIBEEHNZE”;, «<EEESY B, F
FGARAE N BAERFRETY, DEEEWE, ESENSGHE ZMRM. Ba, XM 5ER"REE
TEVREL? AR, EWEIES. FESBES=2EMES L, WEES VRTINS E. FE=FHZ2 P,
BB, WR/DBEEHR T, ik, ARG IESIENDINDREITF.

WR&ES , faokess M B R ALEE, FIUEE. il B8, EE. fWigS)
Wid4 . DUKMEEH ERES . EAMTE GRE, 2010) « 52, “SERSTFEAR RS
Mo, BT LGSR S SCAR SR R SRR TE 5, 58387 R MRS E
EHNEEIER. MENOMIER. HRMREEH, =2 RMNERSEHE. Bk, SCEZERRX
—REHEIE R . DG SH R, DR At R

TEREA T, EINAMEE CEA B TS A SRR . filan, 2= Fedffol ki
W5 R S5 R T R A E B A (Barry, 2007; Vantoch, 2013) A7 Ak 0 25 40 A “HRM 2o B —
PRSI IS R (Sangster & Smith, 2019) , i o258 SeHR IS 5 AT SCILTE S - B 1
%% (Moles & Friedman, 1973) , LLR&fias L HIKEBIke% (Ferguson, 2015) %5, (HiX SR 570 £
MEZLEPTESAE. FIRFIMN, SRS ES RGP AL W BTSSR, RIS
WF5EAh (Tiemeyer, 2013) ., EMBEIEERITEHILFEH. EPSGESRF . CPEPLKY B2
AAEE AR (ES), 2019) , BN HGE RS SIMA SSIERF 5t (EBE. XZE, 2017) ,
{HRRS5E & FIFERBAE ML TN R ASCABTEX —F AR, K BHRS RINELRS

TS 1B S S i as 28 5] SR, KRS 5 o A% RV RE 1, “SERA TR
PRSI R =Y. e, ZERE EE MRS EARNE, BESEENEZI TS5 3)
BUARMBCE N DUERE . 5T, SCEAERRIBR SIS, USSR, Ya0EEE. R
SN EA BHZ 2RI, BE R = RisiEor 8 & i BRI

2. RS

2.1 BLXARESRICK

AU ZIF R A OICAR : BA i ®f7> (RO SIS, 2008) « frE <CPEPHEY (X
5, 2019) « #ilE «<JEEETY GHEK, 2022) . EFREFLIIZ08, F—, ZELR—,
OREEE A Z4ERE LRSS, B TAELLE PRI RIS — 2B TR IRE . SR, =H AL
RiEM EERCEEZ R, BAEVIBYE SIREZERE, RSIES RS SEILZ R YIRS 75
HFISCA R, ZHGE ARSI HF  CrbRe) ®4y ) o BemEEie ( CRPENLKY ) o filE
PR (<EHETY ) ZMREERE, X 53E B m Iy k2, BsEsEmsim. 583k
WMTHHIERE . SERBELERFZ A B2, ZHEGE R YN E—ERBRERE R, SIEVLH ST e
PIARIE, MNTTHERR T i F % 46 22 530 FL A 4

BT Y S BN FEAEH S A S B ER R A 2 ISR - H R« H/NE» (TBS,,
1983) . <«HhOEMHY (FELHEIE, 2000) HeiE GEEYGHEY (KBS, 2016) , HLUKR
WS, ., NIRZ. HERMRIRS . DIEBRI S FRFAN AR . MK, RIEN
ES RITEAN TS, AHRMURIEAZ OIEHE .

22 SnEE SR

TE Tk b, ARSCRHZESTEIE BT (Kress & van Leeuwen, 2020; Norris, 2004) , {5 X

(FRiE. #oE. EIGE) « Ay (B, 8E. H8) 58 (W% W, F00) =@l
EBREMRS , SHRINIIES . B E RSHREDIEEN . b TR Qs
e BOEXTE. WEINZG. BYUNZI &R RN, P iks il ek mE 1G5 L,
Yk B A R A TFREESORE A7 ARIE K 2 FFEFNRE . ST, SCEMR KR =AW 8. 16,
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ZHEOEEERM Z S USSR AR AT R, MEEIEES B 05155 — R
Pefides MR A%, MR A T B RLEE T) s &, SRS B DA iEiE AL
BB ERSR, REME S K ARSI LA E 57 SBUE Z AT BRI G, B ETRS A
XAEH A AL T b ?

3. ESHESRR: HRESF D HEBIHRIE S5 AR

3.1 1R Eh SRiE L

EEASFRPF - hiFER - A /KT8 (Arlie Russell Hochschild) E1% &S5 3l A A—Fi i
A DL T 9% 2 B L, 5 sl i I o 3 HH AT S FF SR I T 5 B4 8 7R (Hochschild, 2012, p. 7).
WA 5 — DR R IR B A 2T, ISR 2R 2 RIS & H WL (Hochschild, 2012, pp.
4-6) o “RANL XNMEREMIEHE, Eairds5shE MUBEMHRN, CEEHMRZAL,
ikREYE (surface acting) H{REH#E (deep acting) Z[AIAEEERL. ML, ATzl BN &7 3
IR, IR REXAN I B/ N 57 B AL SRt it — Eos, Azl
I ST S EOR MR Z R AMRIRIEIUIRE (Taylor & Tyler, 2000; Tyler & Abbott, 1998) ; #E
ARG MTEHT . AT IR I 1 157 B U A R R R S, BRI ) Bz B, RS
R g R ) SCRS AR (HIbR AR, 2022)

3.2 BRI T R

il - EFEE) (Judith Butler) BU#REPEIISIRHE T 0 — 20 YERIFIEETERI AT, T
FEIS1A] i g5 A G AR A XA AL AT S B AR AT R AP B4 (Butler, 1990, pp. 33, 140) o =
Pert) TAERXPVES FRGEZS, W —BilEH—RKEE EER, F—MRE—REULER. B58R
BWES, A ABREREFNAT, AR EMEARZT, 5 AR dTE. TEME
BB RAE FIAT, WM S EEAHEERE. ZRIRSSE S R R S RLE
MR G, TE & B G 3 MEERME AR, RIAETHAF IS INEARN. EREk
o — RN A 55 PRS2 (reiterative and citational practice; Butler, 1993, p. 2)
T R TG XA FE SR T e BB B BIIIE, 3645 53 B — IR MG AR R RIS 2 7 SRR 5 H o
51 Z B AR R s, 2 s | R SCAR AR B iy B Bl . R R &= & .
THEE I RLE LA 5RO 2R, BRI 5 AU T8 0 7RI, T X 7 AR T 2 Ml F) e
s EE SR AL Eh#E S THY (Barry, 2007; Vantoch, 2013) o 345 R 45| H—IK A, fEHE
— YR T . PRI RS E S DAL N B S48, BEEXFEIHEARM. PR
XIS 28 s F R, MR SR R S TEE BB A (B %, 2015) .

33 §i&. REERIEE

TEdt, BROC - XKEZ (Erving Goffman) HJH) & HESIRAMI PR, KM R, HIRENA
WG, JEEZRIPE EHATRAS (Goffman, 1956, pp. 23 - 24, 66 -86) ; HIAIKE =TI E T I
JEIFRANATEA RIG G . “EEREFH TR, RNENE 558 ZRIRFERNES TR, %
& —AEPE (team) B TAEIY . XREWBIPER E RHE/E LEFE—ERFHRRAEES, £
— NSRRI R 2R EE (Goffman, 1956, pp. 47 -65) o filn, <PEYLKY TFi7B% Bk
55 IR ST 7 G 5 [ 20 4, RBIPENZRARR R R . bRl , BRSSPI,
B, — AN NATERY, BN 5837 R I

3.4 TA-BANEE:

35012 ] TR b 3 318 g d o N vl RV € 1 N £ 07 v A= R S AN Bt L R A I € i
AR BRI RIS, X TR M R IR0 S B A= RS R, §
B BB SR g7 o AR R R . BRitb 2 A, fERTHRAERAR . B SHEGEI M R
files NZGEE M5 E/RSERUEVELER, SUFESNZERUNBEEANRNEERES. T
A UUIRSTE S A e, IRSSES M A RMRA (RS , ZHNAEREIH (BRH),
AN R (EA /R |, 2YIREARIIZSER (Foucault, 1995, pp. 135 -169) ,
BN 545Kk ZE S 9EYS (Brown & Gilman, 1960, pp. 253 - 276) .

LI TR — R ERAE TS =, ML MG &S S 2R 51 22 53 W44 (Taylor &
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Tyler, 2000) , %% Z8M-5 PR 1% A& R 45 b ek 50" AR ERIAS  (Hall, 1993) , L PERR L& BhRR4:
BRI, MBI E T LAY (McElhinny, 1998) |, A 28 G0 SCHERFF2 M BBz 4
Y BRI AL 08 A P il AR AR (SR XIZE, 2017) o ARSCHEXLLZRLE A Bt Wl 2 5%
PSCAS, BRI MARFE AT . R B RS ES BRI

4. OEMEEEHETFIEE: HES5IUENBRMEARES

4.1 BOEERGE SR MEARES

EEAERT, RESESREHNZEZRAETEIESEW. HIBUTT - 9. B - THIES
BZ A RIEEEMBOE RS GEHUEAN, 1997) 1 sEUE &M (REAA) 5 ALE R AR H
&L (Sohn, 1999, pp. 407 - 430) 2, PUENA X PIELERE , AL E B FIC SHEOR LI, A
HEREE AR A R R X IGE . XA 55 HE R AES . DIEE A6
HiBR W o> LR WnEE. BEHK. AHIZTERWIZEZE. I O08ESTINET KW
Yeilf, REELF, ROBEES HERAKNIE) b, B - TEiEK. Wiz <BEHbAERS T -
IR EESM, SEEWARA: #HiE 1A, M5 €3HE 0|85 FMHM TR #
MNEZILICY (BigrRE, ORI GRRRBAIMNEE) UAFRRBSE LAURE S T8 L
EhLte POBER AT SBAENT, WA ML AL, HUR e W™ e
AR R S A RIBR L. FAERIIRS ZIE, HESCAR R I SE 8RB IERIN) L5 . AlEEE
BRERME G, PUE SO I 52 387 B B AL S IE AR I BT, 25452 RS K, B IR 37T
HRE T HE

42 HE: BERIEFR LS

YEHB IS B, BUERSRBIRE BEME S <Pl I MERITEES T, %
R RV B R IEE PR TR, DL 23RS R RIS Lk . B AL SARE A
FRCER o ERIALE S I T H SRR, WARLSE, 1IE&F BN IZE AN . TEHERE <8
ANUZREy B, EERAERRERRERE A (EREGERER) | 0T, SR, kg
K5 LRI, R —RIRFILZIFE g SR S S 0 b, SoEE- TR LA
B, XAP“— i Ot 55 S0 ekl 71, IER&FHH AT (Sachiko Ide) Fri5d B “ HEiR”
(wakimae/discernment) , H EHaE M B e A2 RIS MERERE, &N &0 3/ 5K AR
HIFHR, BEHEM AL, A EM (Ide, 1989, pp. 230 —234) .

4.3 J6E: AL ERRNEE

PUBRSERE T 5. <CPEIHEY T B LA A0, WERSFHER AL,
IDTA”, DAL ETR] T % 17 g LA B & AT A “ gk IR 45 ™ “ A8 05 el ™ 3200 g™ — 2%
FHE, LR ERDGERI RS ES . “TRENENT B A R EME ., iDL B s b g
EhMCIRSS R R, DUBME WIRISIS M S, IR B AUE R AL L R o J7 [l A SR T b SR s
M55 TR —Bhs, HilEToERR RS F . /MR (Roger Brown) 57 /K& (Albert Gilman) X T/V
RAFHIREFAe S, ZRIES KOS 1 57145 (power and solidarity) (Brown & Gilman, 1960, pp.
253 -276) ; MBS 3ECHR (Brown & Levinson) [IALSRHECHE— Ui, #0E. FRiB-SHALIEHR

UHETT - TR ST, E R TRITRE R B - CRIGERRGENSS . O (SRS
AT BRI RENA ISR T SRR (EE B, WS | GBI NS Al
E%E%W&H%%&m%mﬁgﬁz5&%;%@%@%%%¢$E,H%%&%%%%ﬁ%&ﬁﬁﬁ%,ﬁﬁ%ﬁ%%ﬁ%%ﬁ*
2 R A (BIAR) MERBGEE. A EVEREE (SRS hRRREER . Do LICh/ & UIChs s R Frd
Wi R Al SR MR- AL . JRAR TR, B RRRR R BT E B AR S
L. = E I A S T (LA

VRS DD (B MHRLE. FRRE 7 AN TR BT Rk ARSI . B DA S
il B CHGFRLI. T - ESRIRHOTES . Vo FRUMERAR . SHMGENHER AN RN, W

S EMMIEC BT WHGEAT ACHIE R R 01k Horf ALRR R SRk B TR A 2, “OI 8ol T MM TRt
() M7, ARZAMERILICHE, SRICHERCHIELE, -H UCHh B AR ATER . brrallis s s a2 of
) IR IR .
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X T U A AMEEESEN% (Brown & Levinson, 1987, pp. 178 — 187) o Zi#liAMIRAL . 76T
ERGL SR RO BT B, S BN SR AR B T - Dh RAEIAIEIEE (Goffman,
1967, pp. 5 -45) . HERSEHOETZ AR SR R HRE W T, DOEFRAREIIRE . PIFPHARTE
AHGERT, RR BT PR,

5. WERAEABR/NTFZI AL DRIP4 5] 4B

5.1 FSRE ORRLYI

BRIES A0, SR B 55 — TR 40 PR BN B BB A R TEE R IR SRR E o
B AIRA S WA PE =20 AlIZ5 (Hochschild, 2012, pp. 4 -6) o HAHIUR <t
OEIEY SERINGIEL T, Bl S BRSO A5, 2RO T, 4olskbiri
IRBERITR o XA L R H A IR S5 s SR TCH — 847, AT LN ZRAY S2BriffE . oK
TERBGREOI DAL, — AT IR LR U . (ERERREA NG R iES - B
5455 27 57 0 7 B A B L SE BRIAR RS0, 2 BRI e A O B35 RIS PO, 1B 5 N5 T &)
GRER — o P E . SRR IER SHOER IES HF — &N GRN L,

NN FFEREBR - f807 (Michel Foucault) I S AR : 2518 73S 1% Zhi i [ fk
£ R BRI R4 A (Foucault, 1995, pp. 135 -169) o 22 SN GRI L AIF i 4
Fhiv BEAES BUF B, MECRX KT B YRR —I0, BRI A% 2R
REAA HIRFEEEHFUCAI. AR EH0E BIL R, SUERWIIEE ., MERRIEL,
P HEREIER . B /AR, IZERIFEEME A ORI, BARE PG
HPOL A5 O SRR 2203 (Hochschild, 2012, pp. 5, 104 - 108) o iXA™ZRIUG 7 SHfE R Z |
57 SN BRI E PR A BT o AL IR . RS BRI DA SR IR, 2
SO, HARRST SR S R E R VE L BEIL RIS (Williams, 2003, pp. 513 - 550) o 5K
AR S TE R S5 W 573l 4y Trh R EEE: B WS TERERR S L MER]” (doing gender)
AIFRHERAIA (Hall, 1993, pp. 464 - 467) ; ZePEHRMY EPAFSEEORGEE, T S AEBRL & 7T DU T
K RN LS5y oA B B TERIA 43 B (McElhinny, 1998, pp. 309 -327) o EAZH
A SCIERF SR . TSGR AR A% S PRI SR A4y Fl o AR 2 ) AR, 1% 1S5 skl Ak
TEHSCES R RN (BHEE . XZE, 2017) .

5.2 “SeREF” IR 43NS

PELk, FATAT DLERTBE AR ST S A MR & o EIRATAL B AL B AR A S P A
FidH, 1930 EASEENTR] LAy 0Bk RS2 R . B S IAES B € X (Barry, 2007, pp. 11
=36) o ARWMIFIARRE T RXERM, AANIZTE 1970 2 1980 4848, FLeLctEoRss R 45 iR R
JERRA 2RI . T BERE SR FEVRVA T R KR s S U] 3R 45 B AN 5 1A E ) AR L s R 1 B i
TV, FZS R B FR 1 BE A MR P A A T A AR 2 RS (Tyler & Abbott, 1998, pp. 433 - 450)
o [ R S AU F IR G, EHE 1994 4F_ RIS o Rl S8 WM. AR Ek IS
AR, “SeRERTED B IRZE AN BEVE R L B

VLTRSS BB EAL B T 58 R 2SR R — A AR QR AN BT R
1 MAR AL T B B AR AR SR . AR 2 SB35 D3 B IEDRRAL T — PP IIRAS B TR
THIMAA, BN, WoE. RAGE, XLEAEDT 0 En i A Lo 2, IR i ) i A
SR LB T PR g8E (Ide, 1982, pp. 357 - 385) , {HMATIE N Bk, TGk I 1) H Ay A5
77 HARAF X B R i

AR X —FIE AL, @ RLITEMIERRE. CPEPU dh B MRS MR Kb
ARIEWES FE. WBIMAES , ZARMEIE R MZoRS K e K. F7 Mo 55 3R 55 b3 B PO 4 LA
FRETRRE AR, ZFPR RIS/, BREE TSRS R B IRE G SR
55 BAFER I — R BIBESE o S XTI A RA SR T 2otk HIPME A S — R 5
BHURIHEERI XSG (Tiemeyer, 2013) , HARFGE QU ib AT FME 224", AL T 1 7
BT LM X — RS MG

ik, BATTRT A AT I, R A MR AR Y BRI . SRS R
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WIRTE T, IR BT —EH A AT R . IRSFE B IR BLZERBGE TR 1)
Eik b, ISEIFEE SRS B b, LoMoRIE BT (B B0E. L) . BiREZ S
B (s EE. e o XFh R SR —REIE A, BRI T HEM AL
A o

6. BALNRIMMSTIES : HEEMN. RESPE

FENLB TS & =HR LM R, WIS ES BB S ARTERI N . IS AR fE i bk
Bt BERENSOR, EE. S ERA SRS 5P R (Banks, 1994, pp. 253 -
267) , fatlibx—FEERERRE YR,

6.1 BEY:4k: «FHEHEK»

CHENHE AR FEA S YA A SR H T, BT — RS FFRIIE.
FMREE, REKESREER. BEiER, MNNRE i En, 7RI r g 5K
o S EBII LT, YWHTRYUM b, X Bk 2 A =HmAMb . X b, BRSGHEAGE (K
7R VIR 228D TR, AR RARKRERM LIRS (ETET) ARG R S
A WEL, EERE, BEEEEING™ %L L WAL, BEE.O MRS A& 7% AU
FENAFT G AU, TRDIe 785 SR, WSS AP B L) #. #h b5 ZHE
P S 2L, $EIe S5 K A R EH B m BEEREZR . B8 A OGP AL B L. X L
B SRARNEL FrERmEES, BRIREDEEREEW, FBYE PR S FREE i
I IEIE ARG A, REHEENREN Y, BEEERENAE T FHRZER, Hit,
RO RMARTR BT ER A, AR E AR, A RV R B IEE . B
TR B “ B R AR AR A 1 B 5 LR Z 3 ) i8e—A4F  (Ekman & Friesen, 1982, pp. 238 - 252) ,
R B0 IR R AR M A, E BT SR NE A, DURTT DL 77 X A . AR
WHESESE, BAWMRAMAT AT E . CPEPHY RSt EmiEd e, JIZ6E
LR IEE o

6.2 BFE: WP ’iT»

CHRPRE) AT EBERBEL, MEVIR NI . i R 2R BE R, ok B S
ARHIRA: FeFMEL, TR, ALBEA T4 . R EREERSBEECH TRE, 1
Pess BAIPR I BOUE, BIBHA)BELRE . FANEREES 4R, ERTES KRN
IR, IWREWNTEEEET HRN . HAMZMIESS H D —fkEr X, R8T ER,
BT RREEERBEG R, <P I R ZXFLIIIR I .

6.3 . «IEFESY

CHEFETY MAEYERT. DEEAEME, MR ER"BAL ORI, s RMES
MRS R4, ok (EREOEER) 7E, WA RRE. RHULBTAE . %A R
SR EH H SRR, —mDBREEMN RS, BRESEINEEWBEXA A A EZER .
WOBASAZE, BHERET R, A—EY bW, FEFS TICiE 5355, FEEblhisic
B S a4, ALBRTE RIS MBI, IRSE S IINTEEE 2 B -

LA 0L, =358 I ELBaE LR Bon, IRFIET M EERER TNESS; G—2, &
W —E, HaEBRE, S HEE T HK.

7. ZMEEMEHZE

SN TR R E T WA AR, EXE, EFNXEFREREEME, If
18 J) o) BE SR T

7.1 SERE:  <PEIKY

CHENHEY 8T TR I FR BT 2 s SRR, A TR SE SR B NTRL
HEMARIREEREE: RsA. VA, BEREETREEET, METEREEMRTERNZEMN. B 5 HIR
WA, RS T b B R B AR, BT S N BRI RN A = XETFENLER
BRI, 2 e BRI AR ] 5 RATML ) B KBRS VX IR, Bz g 1972 48
RZ LU BN %” (Singapore Girl) ZE LR A RIRFMIL L, X —TERPCE I 7T JxE DL
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H R = (Chan, 2000, pp. 456 —472) o [A—Ma RIERAEF E B E R, EF BB SR,
XA 22 AR B it B 5E S 25 7e” MSR R AN S 7l 7] A

7.2 ABAT: N «ZEH/ME» B <P T

HASCARTEEN B RAPABEIT. W «<Sd/NE» B GHOEEY . FE i i .
FR R E . LU ANIT—R NG S R — R R A% AR SR T . <5 /Ny B
HEWBAZELNTE: “FEFENR S, 25008 BB FHCIC bR, XA HA7 L8
HIE, &5 B ASZS LSS B AR5 Lot SO IR S5 2 E ek, JEME A B & 22 185 R ) % Sl A
A (Nakano, 2019, pp. 80 - 107) o 7E 2013 4EZR T HBRIR G . HAMRS WA RE Z B SR
WoNB H T UPIE 2B, SR E X T E R ZR%E. RAHETHIIERE L, 563
REAT, b, BRI

7.3 FHEHHA: <GEENGHEY 5 «<EFRES

B [ SCAR IS S B AL T . 2010 AEAR DR, “JE 2 37 e E B LR ITHE 5 S G,
EBEE R PRI R R A8 RGOF B NS B hi A S5 3l . 2018 4E, s M5 shi s 3
G2z A gy BITRF, BgEfwrshds (DUSUZER) MR &R B Ni%Ek. B
VR GBANZMHE F WIS I B E . B E -5 R RS VDA 5 5 R — B 11w
A, MW S Z AR, TR 4% BN B 7 RS /R B, IE R MFA AR 16 A i RO A A
HIARELRE B . NN EFHAERM E R EN RS i, REMERFRENETS58E. <JEFE
B JERMEAE PR RIARE . BEESCARRSESE T, HRARE —EMAN KRG, X257 IBIEHE N
A F= R 45 5

o, ZPEIENLE IR REVEASTC R . FEARSCHrER SCARTERIN ., B0 B 50 L5575
BOAR— P @ BCEAMER. . EeadA Sl RS WIRAEIR BiE S o ikzsl, XS REL
R ZFECE A B B ARES T

8. it 5REK

i LR, TEARSCT S ZER R A S R EREEN, 5ERETRM e, BRGIES
BB IR MERN ORIEM. HEEEH =8 FSHaih i 2RO, et aiuEs
RS B BRI FE ). B8RS4 B s SO T B R SESE bR, DUE A SESE R4 1
IC SR ERAAR AN RN TTINZGR OB GYBGELLS7 i B .. =320 3 L&
R BRAETT FAtAI ZMIEE B L EX —ES . A, ZFEEAE & ZE RSN
P SCASH AN SCAS PG , R ] MR = FERS AR S, A5 1 8 RE R ARSI .

A RBRMEA Z . TEER L, P LIS e b ERm A e e B & R 2D, ORI =
TR, SECSCARZFRRISE, U R DS w540 e B, 8Os e BAEEERILS
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